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Automatická dvířka do kurníku
Návod k používání

Vážený zákazníku, děkujeme Vám za zakoupení našeho výrobku. Před použitím si prosím  
přečtěte návod k použití a uchovejte ho pro případné další použití.

Specifikace výrobku
Použití výrobku: Automatické otevírání a zavírání dvířek do kurníku
Model: PFS-155
Rozměry výrobku: 244 mm × 328 mm × 50 mm
Hlavní materiál: ABS + hliníková slitina
Způsob napájení: Tři vyměnitelné AA baterie 1,5 V
1.  Provozní teplota: –15 °C až 60 °C. Při použití mimo tento teplotní rozsah přepněte zaříze-

ní do manuálního režimu otevírání a zavírání dvířek.
2.  Údržba: Dvířka je nutné pravidelně čistit od nečistot na kolejnicích a na povrchu dvířek 

(doporučuje se týdenní čištění). Zejména po dešti nebo sněhu nezapomeňte včas od-
stranit bláto a jiné nečistoty z vodicích drah a z desky dvířek, aby nedocházelo k jejich 
zablokování.

Způsob použití
1.  Instalace: Vyberte vhodné místo pro instalaci dvířek na kurník. Na dřevěné desce obkres-

lete montážní otvor dle rozměrů výrobku. Po vyřezání otvoru připevněte výrobek šrouby.
2.  Vložení baterií: Pomocí šroubováku odšroubujte pravý kryt baterií, vysuňte jej a vložte tři 

baterie 1,5 V AA. Zařízení se automaticky spustí a rozsvítí se displej vlevo nahoře.
3.  Nastavení aktuálního času: Čas je zobrazován ve 24hodinovém formátu. Krátkým stis-

kem tlačítka „nastavení“ nastavíte místní čas. Nejprve bliká první skupina číslic v horním 
řádku (hodiny). Pomocí šipek nahoru/dolů upravte hodnotu. Opětovným stiskem tlačítka 
„nastavení“ přejdete na minuty.

4.  Nastavení času otevření: Stiskněte „nastavení“, dokud nezačne blikat první skupina číslic 
ve druhém řádku (hodiny otevření). Pomocí šipek upravte hodnotu. Opětovným stiskem 
přejdete na nastavení minut.

5.  Nastavení času zavření: Po nastavení času otevření pokračujte stiskem „nastavení“, do-
kud nezačnou blikat hodiny ve třetím řádku. Nastavte čas zavření (hodiny i minuty).

6.  Automatické načasování: Po nastavení časů se po 5 vteřinách bez zásahu hodnoty uloží  
a zařízení automaticky přejde do časového režimu. Po 10 vteřinách nečinnosti zhasne 
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podsvícení a zůstane pouze číslicový displej. Po 5 minutách se displej vypne úplně a zaří-
zení přejde do režimu úspory energie.

7.  Obnovení výchozího režimu: Podržením tlačítka „nastavení“ po dobu 3 sekund se vyma-
žou časy otevření/zavření a zařízení přejde do manuálního režimu.

8.  Manuální ovládání dvířek: Pokud jsou časy otevření a zavření nastaveny stejně, lze 
dvířka rovněž ovládat ručně tlačítky se šipkami nahoru/dolů. Tlačítko otvírá / zavírá dvířka, 
opětovným stiskem se pohyb zastaví.

9.  Nouzové zastavení: Zařízení je vybaveno nouzovým zastavením. Během pohybu dvířek 
lze stisknutím šipky nahoru nebo dolů jejich pohyb okamžitě přerušit.

10.  Postup při zaseknutí: Pokud se dvířka zablokují, zvedněte je ručně, odstraňte překážku a 
zasuňte je zpět. Otestujte funkci pomocí manuálního režimu (šipky). Poté znovu nastavte časy.

11.  Vypnutí zařízení: Vyjměte baterie po sejmutí krytu. Při delší nečinnosti zařízení vždy 
baterie vyjměte.

12.  Upozornění na nízký stav baterie: Sledujte symbol baterie v pravém horním rohu dis-
pleje. Pokud bliká, baterii neprodleně vyměňte, aby nebyl narušen provoz dvířek.

Funkce zařízení
1. Dva provozní režimy: Automatický (načasovaný) a manuální.
2.  Ochrana proti přivření: Pokud nejdou dvířka zcela dovřít,  při kontaktu s překážkou se 

automaticky zvednou a po 10 s opět pokusí zavřít. Tento postup se opakuje 3×. Poté se 
zařízení zablokuje a každé 2 hodiny zkouší zavření znovu.

3. Odolná konstrukce: Dvířka i rám jsou z hliníkové slitiny, což zaručuje pevnost a odolnost.
4. Vodotěsnost: Konstrukce odpovídá standardu IPX4 – odolnost proti stříkající vodě.
5.  Nízká spotřeba: V režimu automatického otevírání/zavírání vydrží zařízení až 360 dní na 

jedny baterie. (platí při použití kvalitních alkalických baterií)

Doporučení pro používání
1. Používejte kvalitní baterie 1,5 V typu AA pro prodloužení výdrže.
2. Pravidelně odstraňujte nečistoty z okolí dvířek.
3.  Instalujte zařízení svisle a pevně připevněte – naklonění či volné šrouby mohou způsobit 

chybnou funkci výrobku.

Upozornění
1. Před prvním použitím si pečlivě přečtěte návod.
2. Sledujte stav baterie na displeji (blikající ikona = nízká kapacita).
3. Při dlouhodobém nepoužívání baterie vyjměte a zakryjte kryt.
4. Zařízení nerozebírejte – zásah do konstrukce ruší záruku.

Ochrana životního prostředí
Informace k likvidaci elektrických a elektronických zařízení
Po uplynutí doby životnosti produktu nebo v okamžiku, kdy by oprava byla neekonomická, 
produkt nevhazujte do domovního odpadu. Za účelem správné likvidace výrobku jej ode-
vzdejte na určených sběrných místech, kde budou přijata zdarma.
Správnou likvidací pomůžete zachovat cenné přírodní zdroje a napomáháte prevenci poten-
ciálních negativních dopadů na životní prostředí a lidské zdraví, což by mohly být důsledky 
nesprávné likvidace odpadů. Další podrobnosti si vyžádejte od místního úřadu nebo nejbliž-
šího sběrného místa. Při nesprávné likvidaci tohoto druhu odpadu mohou být v souladu s 
národními předpisy uděleny pokuty.
Baterie nevhazujte do běžného odpadu, ale odevzdejte na místa zajišťující recyklaci baterií.
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Servis
V případě, že po zakoupení výrobku zjistíte jakoukoli závadu, kontaktujte servisní oddělení.  
Při použití výrobku se řiďte pokyny uvedenými v přiloženém návodu k použití. Na reklamaci 
nebude brán zřetel, pokud jste výrobek pozměnili či jste se neřídili pokyny uvedenými v návo-
du k použití.

Záruka se nevztahuje
- na přirozené opotřebení funkčních častí výrobku v důsledku jeho běžného užívání
-  na servisní zásahy související se standardní údržbou výrobku (např. čištění, výměna dílů pod-

léhajících běžnému opotřebení)
-  na závady způsobené vnějšími vlivy (např. klimatickými podmínkami, prašností, nevhodným 

použitím apod.)
- na mechanická poškození v důsledku pádu výrobku, nárazu, úderu do něj apod.
-  na škody vzniklé neodborným zacházením nebo použitím výrobku v rozporu s návodem  

k obsluze, přetížením, použitím nesprávných nebo neoriginálních dílů, při použití nevhodné-
ho nebo neoriginálního příslušenství či nevhodných nástrojů apod.

-  na škody vzniklé použitím neoriginálních adaptérů nebo na použití originálního adaptéru  
k jinému výrobku. Je vždy nutné dodržet vzájemnou kompatibilitu v rámci jednoho výrobku.

U reklamovaných výrobků, které nebyly řádně zabezpečeny proti mechanickému poškození 
při přepravě nese riziko případné škody výhradně majitel. Dodavatel si vyhrazuje právo na 
připadne změny v návodu k použití a neručí za možné tiskové chyby. Vyobrazení a popis se 
mohou lišit od skutečnosti v závislosti na modelu.
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Automatikus tyúkól ajtó
Használati utasítás

Kedves vásárló, köszönjük, hogy megvásárolta termékünket. Kérjük, használat előtt olvassa el a használati 
utasítást, és tartsa meg a későbbi használatra.

Felfelé nyíl Lefelé 

nyíl Beállítás 

gomb

Termékleírások
A termék felhasználása: Automatikusan nyíló és záródó ajtó
Modell: PFS-155
A termék méretei: mm × 328 mm × 50 mm
Fő anyag:   ABS+ alumíniumötvözet 
Tápegység: három cserélhető 1,5 V-os AA elem
1. Üzemi hőmérséklet: -15 °C és 60 °C között. Ezen hőmérséklettartományon kívüli használat esetén az ajtó 

nyitásához és zárásához kapcsolja a készüléket kézi üzemmódba.
2. Karbantartás: Az ajtót rendszeresen tisztítani kell, hogy eltávolítsa a szennyeződéseket a sínekről és 

az ajtó felületéről (ajánlott a heti tisztítás). Különösen eső vagy havazás után ügyeljen arra, hogy 
időben eltávolítsa a sarat és egyéb szennyeződéseket a sínekről és az ajtólapról, hogy megelőzze a 
dugulást.

Használat módja
1. Telepítés: Válasszon megfelelő helyet a tyúkól ajtajának felszereléséhez. A fadeszkán vázolja fel a 

szerelőnyílást a termék méreteinek megfelelően. A lyuk kivágása után rögzítse a terméket csavarokkal.
2. Az elemek behelyezése: csavarhúzóval csavarja le a jobb oldali elemtartó fedelet, csúsztassa ki, és 

helyezzen be három 1,5 V-os AA elemet. A készülék automatikusan elindul, és a bal felső sarokban lévő
kijelző világítani kezd.

3. Az aktuális idő beállítása: az idő 24 órás formátumban jelenik meg. A "beállítások" gomb rövid 
megnyomásával beállítható a helyi idő. A felső sor (óra) első számjegycsoportja villog először. Az érték 
beállításához használja a fel/le nyilakat. Nyomja meg újra a gombot.
"Beállítások" a percekre.

4. Nyitvatartási idő beállítása: Nyomja meg a "beállítások" gombot, amíg a második sor első
számjegycsoportja (nyitvatartási idő) villogni nem kezd. A nyilakkal állítsa be az értéket. Nyomja meg 
ismét a gombot a percek beállításához.

5. A zárási idő beállítása: a nyitási idő beállítása után nyomja tovább a "beállítások" gombot, amíg a 
harmadik sorban lévő óra villogni nem kezd. Állítsa be a zárási időt (órák és percek).

6. Automatikus időzítés: az idők beállítása után 5 másodperc múlva beavatkozás nélkül az értékek 
elmentésre kerülnek, és a készülék automatikusan időzítési üzemmódba lép. 10 másodpercnyi 
inaktivitás után az időzítő kikapcsol, és az idő automatikusan időzítésre kerül.
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háttérvilágítás és csak a digitális kijelző marad. 5 perc elteltével a kijelző teljesen kikapcsol, és a készülék 
energiatakarékos üzemmódba lép.

7. Az alapértelmezett üzemmód visszaállítása: A "beállítások" gomb 3 másodpercig történő lenyomva 
tartása törli a nyitási/zárási időket, és a készülék kézi üzemmódba kerül. Ha a nyitási és zárási idők 
azonosra vannak beállítva, az üzemmód is kézi üzemmódra vált.

8. Kézi ajtóműködtetés: ha az automatikus idő nincs beállítva, az ajtó manuálisan is működtethető a 
fel/le nyílgombok segítségével. A gomb nyitja/zárja az ajtót, ismételt megnyomása megállítja a 
mozgást.

9. Vészleállítás: A készülék vészleállítóval van felszerelve. Az ajtó mozgása azonnal megállítható a felfelé 
vagy lefelé nyíl megnyomásával, miközben az ajtó mozog.

10. Ha az ajtó elakad, emelje fel kézzel, távolítsa el az akadályt, és csúsztassa vissza. Tesztelje a funkciót a kézi 
üzemmóddal (nyilak). Ezután állítsa be újra az időket.

11. A készülék kikapcsolása: a fedél eltávolítása után vegye ki az elemeket. Mindig vegye ki az 
elemeket, ha a készülék hosszabb ideig nem üzemel.

12. Alacsony töltöttségi szint figyelmeztetés: Figyelje meg a kijelző jobb felső sarkában lévő
akkumulátor szimbólumot. Ha villog, azonnal cserélje ki az elemet, hogy elkerülje az ajtó 
működésének zavarását.

Készülékfunkciók
1. Két üzemmód: Automatikus (időzített) és manuális.
2. Megakadás elleni védelem: a készülék egy IC-chipet használ az akadályok érzékelésére. Amikor az ajtó 

érintkezik
akadályba (pl. tyúk) ütközik, az ajtó automatikusan felemelkedik, és 10 másodperc múlva újra megpróbálja 
bezárni. A folyamat 3 alkalommal ismétlődik meg. Ezután a készülék 2 óránként bezáródik és újra 
megpróbálja bezárni.

3. Tartós konstrukció: az ajtó és a keret alumíniumötvözetből készült, ami garantálja a szilárdságot és a 
tartósságot.

4. Vízálló: a kialakítás megfelel az IPX4 szabványnak - fröccsenésálló.
5. Alacsony energiafogyasztás: automatikus nyitás/zárás üzemmódban a készülék akár 360 napig is 

üzemel egyetlen elemmel.

Használati ajánlások
1. Használjon kiváló minőségű 1,5 V-os AA elemeket a hosszabb élettartam érdekében.
2. Rendszeresen távolítsa el a szennyeződéseket az ajtó környékéről.
3. A készüléket függőlegesen és biztonságosan szerelje fel - a készülék megdőlése vagy a meglazult 

csavarok a termék meghibásodását okozhatják.

Értesítés
1. Az első használat előtt olvassa el figyelmesen a használati utasítást.
2. Figyelje az akkumulátor állapotát a kijelzőn (villogó ikon = alacsony kapacitás).
3. Hosszabb ideig tartó használaton kívüli használat esetén vegye le és fedje le az elemtartó fedelet.
4. Ne szedje szét a készüléket - a szerkezet megbolygatása a garancia érvényét veszti.

Környezetvédelem
Az elektromos és elektronikus berendezések ártalmatlanítására vonatkozó információk
Ne dobja a terméket a háztartási hulladékba, miután a termék elérte élettartamának végét, vagy ha a javítás 
gazdaságtalan lenne. A termék megfelelő ártalmatlanítása érdekében vigye el a terméket a kijelölt 
gyűjtőhelyekre, ahol ingyenesen átveszik.
A hulladék megfelelő elhelyezésével Ön segít megőrizni az értékes természeti erőforrásokat, és megelőzi a 
környezetre és az emberi egészségre gyakorolt lehetséges negatív hatásokat, amelyek a nem megfelelő 
hulladékelhelyezésből adódhatnak. További részletekért forduljon a helyi hatósághoz vagy a legközelebbi 
gyűjtőhelyhez. Az ilyen típusú hulladékok nem megfelelő ártalmatlanítása esetén a nemzeti előírásoknak 
megfelelően bírság kiszabható.
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Ne dobja ki az elemeket a normál hulladékba, hanem vigye el az elemeket újrahasznosító telephelyekre.

Szolgáltatás
Amennyiben a termék megvásárlása után bármilyen hibát talál, kérjük, forduljon a szervizhez. A termék 
használatakor kövesse a mellékelt használati útmutatóban foglalt utasításokat. Reklamációját nem vesszük 
figyelembe, ha Ön megváltoztatta a terméket, vagy ha nem tartotta be a használati útmutatóban megadott 
utasításokat.

A garancia nem vonatkozik
- a termék funkcionális részeinek a normál használatból adódó természetes elhasználódása
- a termék szokásos karbantartásával kapcsolatos szervizbeavatkozások (pl. tisztítás, a normál 

elhasználódásnak kitett alkatrészek cseréje).
- külső hatások (pl. éghajlati viszonyok, por, nem megfelelő használat stb.) által okozott hibák.
- mechanikai sérülések a termék leejtése, ütközés, ütközés stb. miatt.
- a termék nem megfelelő kezelése vagy az utasításokkal ellentétes használata által okozott károkért

a kezelőnek, túlterhelés, nem megfelelő vagy nem eredeti alkatrészek, nem megfelelő vagy nem eredeti 
tartozékok vagy nem megfelelő szerszámok használata stb.

- a nem eredeti adapterek használata vagy az eredeti adapter használata által okozott károkért
egy másik termékre. A terméken belüli kölcsönös kompatibilitást mindig fenn kell tartani. Az olyan igényelt 

termékek esetében, amelyeket nem biztosítottak megfelelően a szállítás során bekövetkező mechanikai 
sérülések ellen, a tulajdonos viseli az esetleges károk kizárólagos kockázatát. A szállító fenntartja a jogot a 
használati utasítás módosítására, és nem vállal felelősséget az esetleges gépelési hibákért. Az illusztrációk és a 
leírás modelltől függően eltérhet a valóságtól.



PL 1

Automatyczne drzwi do kurnika
Instrukcja użytkowania

Szanowny kliencie, dziękujemy za zakup naszego produktu. Prosimy o zapoznanie się z instrukcją 
obsługi przed użyciem i zachowanie jej na przyszłość.

Strzałka w górę 

Strzałka w dół 

Przycisk 

ustawień

Specyfikacja produktu
Zastosowanie produktu: Automatyczne otwieranie i zamykanie drzwi kurnika
Model: PFS-155
Wymiary produktu: 244 mm × 328 mm × 50 mm
Główny materiał:   ABS+ stop aluminium
Metoda zasilania: trzy wymienne baterie AA 1,5 V
1. Temperatura pracy: od -15 °C do 60 °C. W przypadku użytkowania poza tym zakresem temperatur 

należy przełączyć urządzenie w tryb ręczny, aby otworzyć i zamknąć drzwi.
2. Konserwacja: Drzwi muszą być regularnie czyszczone w celu usunięcia brudu z prowadnic i 

powierzchni drzwi (zalecane jest cotygodniowe czyszczenie). Zwłaszcza po deszczu lub śniegu 
należy pamiętać o usuwaniu błota i innych zabrudzeń z prowadnic i płyty drzwi w odpowiednim 
czasie, aby uniknąć zablokowania.

Sposób użycia
1. Montaż. Na drewnianej desce zaznaczyć otwór montażowy zgodnie z wymiarami produktu. Po 

wycięciu otworu przymocuj produkt za pomocą śrub.
2. Za pomocą śrubokręta odkręć prawą pokrywę baterii, wysuń ją i włóż trzy baterie 1,5 V AA. 

Urządzenie uruchomi się automatycznie, a wyświetlacz w lewym górnym rogu zaświeci się.
3. Czas wyświetlany jest w formacie 24-godzinnym. Naciśnij krótko przycisk "setup", aby ustawić czas 

lokalny. Pierwsza grupa cyfr w górnym wierszu (zegar) miga jako pierwsza. Użyj strzałek w górę/w 
dół, aby dostosować wartość. Naciśnij przycisk ponownie.
"aby zmienić na minuty.

4. Ustawianie godziny otwarcia: naciskaj przycisk "settings", aż zacznie migać pierwsza grupa cyfr w 
drugim wierszu (godziny otwarcia). Użyj przycisków strzałek, aby dostosować wartość. Naciśnij 
ponownie, aby przejść do ustawienia minut.

5. Po ustawieniu godziny otwarcia, naciskaj przycisk "settings", aż zacznie migać zegar w trzecim 
wierszu. Ustaw czas zamknięcia (godziny i minuty).

6. Automatyczne odmierzanie czasu: po ustawieniu czasu, po 5 sekundach bez interwencji, 
wartości zostaną zapisane, a urządzenie automatycznie przejdzie w tryb odmierzania czasu. Po 10 
sekundach bezczynności podświetlenie zgaśnie.
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Podświetlenie pozostaje włączone i pozostaje tylko wyświetlacz cyfrowy. Po 5 minutach wyświetlacz 
wyłączy się całkowicie, a urządzenie przejdzie w tryb oszczędzania energii.

7. Przywracanie trybu domyślnego: Przytrzymanie przycisku "setup" przez 3 sekundy spowoduje 
wyczyszczenie czasów otwarcia/zamknięcia, a urządzenie przejdzie w tryb ręczny. Jeśli czasy 
otwarcia i zamknięcia są takie same, tryb również zostanie przełączony na ręczny.

8. Ręczna obsługa drzwi: jeśli automatyczny czas nie jest ustawiony, drzwi można obsługiwać
ręcznie za pomocą przycisków strzałek w górę/w dół. Przycisk otwiera/zamyka drzwi, a jego 
ponowne naciśnięcie zatrzymuje ruch.

9. Wyłącznik awaryjny: Urządzenie jest wyposażone w wyłącznik awaryjny. Podczas ruchu drzwi 
można nacisnąć strzałkę w górę lub w dół, aby natychmiast zatrzymać ruch drzwi.

10. Jeśli drzwiczki zostaną zablokowane, należy podnieść je ręcznie, usunąć przeszkodę i wsunąć je z 
powrotem. Przetestuj działanie funkcji w trybie ręcznym (strzałka). Następnie ponownie ustaw czas.

11. Wyłączanie urządzenia: wyjmij baterie po zdjęciu pokrywy. Baterie należy zawsze 
wyjmować, gdy urządzenie nie jest używane przez dłuższy czas.

12. Obserwuj symbol baterii w prawym górnym rogu wyświetlacza. Jeśli miga, należy natychmiast 
wymienić baterię, aby uniknąć zakłócenia działania drzwiczek.

Funkcje urządzenia
1. Dwa tryby pracy: Automatyczny (czasowy) i ręczny.
2. Urządzenie wykorzystuje układ scalony do wykrywania przeszkód. Gdy brama zetknie się

z przeszkodą (np. kurczakiem), drzwi automatycznie podnoszą się i próbują zamknąć ponownie po 
10 sekundach. Proces ten jest powtarzany 3 razy w ciągu 10 sekund. Następnie urządzenie blokuje 
się i próbuje zamknąć ponownie co 2 godziny.

3. Drzwi i rama wykonane są ze stopu aluminium, co gwarantuje wytrzymałość i trwałość.
4. Wodoodporny.
5. Niski pobór mocy.

Zalecenia dotyczące użytkowania
1. Używaj wysokiej jakości baterii AA 1,5 V, aby wydłużyć ich żywotność.
2. Regularnie usuwaj zanieczyszczenia z okolic drzwiczek.
3. Urządzenie należy zainstalować pionowo i bezpiecznie - przechylenie lub poluzowanie śrub może

spowodować nieprawidłowe działanie produktu.

Uwaga
1. Przed pierwszym użyciem należy uważnie przeczytać instrukcję.
2. Należy obserwować poziom naładowania baterii na wyświetlaczu (migająca ikona = niski poziom 

naładowania).
3. Gdy urządzenie nie jest używane przez dłuższy czas, należy zdjąć i zakryć pokrywę baterii.
4. Nie demontuj urządzenia - ingerencja w konstrukcję powoduje unieważnienie gwarancji.

Ochrona środowiska
Informacje dotyczące utylizacji sprzętu elektrycznego i elektronicznego
Nie należy wyrzucać produktu do odpadów domowych po zakończeniu okresu użytkowania lub gdy 
naprawa byłaby nieopłacalna. W celu prawidłowej utylizacji produktu należy oddać go do wyznaczonych 
punktów zbiórki, gdzie zostanie przyjęty bezpłatnie.
Prawidłowa utylizacja pomoże chronić cenne zasoby naturalne i pomoże zapobiec potencjalnemu 
negatywnemu wpływowi na środowisko i zdrowie ludzkie, który może wynikać z niewłaściwej utylizacji 
odpadów. Aby uzyskać więcej informacji, należy skontaktować się z lokalnymi władzami lub najbliższym 
punktem zbiórki. Za niewłaściwą utylizację tego typu odpadów mogą zostać nałożone grzywny zgodnie 
z przepisami krajowymi.
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Akumulatorów nie należy wyrzucać razem ze zwykłymi odpadami, lecz oddawać je do punktów 
recyklingu akumulatorów.

Serwis
Jeśli po zakupie produktu wystąpi jakakolwiek usterka, należy skontaktować się z działem serwisu. 
Podczas korzystania z produktu należy postępować zgodnie z instrukcjami zawartymi w załączonej 
instrukcji obsługi. Reklamacja nie zostanie uwzględniona w przypadku modyfikacji produktu lub 
nieprzestrzegania instrukcji obsługi.

Gwarancja nie obejmuje
- naturalnego zużycia funkcjonalnych części produktu w wyniku normalnego użytkowania
- interwencji serwisowych związanych ze standardową konserwacją produktu (np. czyszczenie, 

wymiana części podlegających normalnemu zużyciu)
- wady spowodowane czynnikami zewnętrznymi (np. warunkami klimatycznymi, kurzem, niewłaściwym
użytkowaniem itp.)

- uszkodzeń mechanicznych spowodowanych upuszczeniem produktu, uderzeniami, uderzeniami itp.
- uszkodzeń spowodowanych niewłaściwą obsługą lub użytkowaniem produktu niezgodnie z 

instrukcjami
przeciążenia, użycia niewłaściwych lub nieoryginalnych części, użycia nieodpowiednich lub 
nieoryginalnych akcesoriów lub nieodpowiednich narzędzi itp.

- za uszkodzenia spowodowane użyciem nieoryginalnych adapterów lub użyciem oryginalnego adaptera
do innego produktu. Należy zawsze przestrzegać wzajemnej kompatybilności w ramach tego samego 

produktu. W przypadku reklamowanych produktów, które nie zostały odpowiednio zabezpieczone 
przed uszkodzeniami mechanicznymi podczas transportu, właściciel ponosi wyłączne ryzyko wszelkich 
uszkodzeń. Dostawca zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian w instrukcji obsługi i nie ponosi 
odpowiedzialności za ewentualne błędy typograficzne. Ilustracje i opisy mogą różnić się od 
rzeczywistości w zależności od modelu.
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Ușă automată pentru cotețe
Instrucțiuni de utilizare

Stimate client, vă mulțumim pentru achiziționarea produsului nostru. Vă rugăm să citiți manualul de 
instrucțiuni înainte de utilizare și să îl păstrați pentru consultare ulterioară.

Săgeată sus 

Săgeată jos 

Buton de setare

Specificațiile produsului
Utilizarea produsului: Deschiderea și închiderea automată a ușii cotețului
Model: PFS-155
Dimensiunile produsului: 244 mm × 328 mm × 50 mm
Material principal:   ABS+ aliaj de aluminiu
Metoda de alimentare: trei baterii înlocuibile AA de 1,5 V
1. Temperatura de funcționare: de la -15 °C la 60 °C. Pentru utilizarea în afara acestui interval de 

temperatură, comutați dispozitivul în modul manual pentru a deschide și închide ușa.
2. Întreținere: Ușa trebuie curățată în mod regulat pentru a îndepărta murdăria de pe șine și de pe 

suprafața ușii (se recomandă curățarea săptămânală). În special după ploaie sau zăpadă, 
asigurați-vă că îndepărtați noroiul și alte murdării de pe șine și de pe placa ușii în timp util pentru 
a evita blocajele.

Metoda de utilizare
1. Instalare. Pe placa de lemn, marcați orificiul de montare în funcție de dimensiunile produsului. 

După tăierea orificiului, fixați produsul cu șuruburi.
2. Cu ajutorul unei șurubelnițe, deșurubați capacul din dreapta al bateriei, glisați-l în afară și 

introduceți trei baterii AA de 1,5 V. Dispozitivul va porni automat și afișajul din stânga sus se va 
aprinde.

3. Ora este afișată în format de 24 de ore. Apăsați scurt butonul "setup" pentru a seta ora locală. 
Primul grup de cifre din linia de sus (ceas) clipește primul. Utilizați săgețile sus/jos pentru a ajusta 
valoarea. Apăsați din nou butonul .
" pentru a trece la minute.

4. Setarea orei de deschidere: apăsați "settings" până când primul grup de cifre din a doua linie (ora 
de deschidere) începe să clipească. Utilizați săgețile pentru a regla valoarea. Apăsați din nou pentru 
a trece la setarea minutelor.

5. După setarea orei de deschidere, continuați să apăsați "settings" până când ceasul din a treia linie 
începe să clipească. Setați ora de închidere (ore și minute).

6. Cronometrare automată: după setarea orelor, după 5 secunde fără intervenție, valorile sunt 
salvate și dispozitivul intră automat în modul de cronometrare. După 10 secunde de inactivitate, 
lumina se stinge.
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Lumina de fundal rămâne aprinsă și rămâne doar afișajul digital. După 5 minute, afișajul se stinge 
complet și dispozitivul intră în modul de economisire a energiei.

7. Restaurați modul implicit: Ținând apăsat butonul "setup" timp de 3 secunde se vor șterge timpii 
de deschidere/închidere și dispozitivul va intra în modul manual. Dacă timpii de deschidere și 
închidere sunt setați la fel, modul va trece, de asemenea, la manual.

8. Funcționarea manuală a ușii: dacă timpul automat nu este setat, ușa poate fi acționată manual 
cu ajutorul butoanelor cu săgeți sus/jos. Butonul deschide/închide ușa, apăsarea sa din nou 
oprește mișcarea.

9. Oprire de urgență: aparatul este echipat cu o oprire de urgență. În timp ce ușa este în mișcare,
săgeata sus sau jos poate fi apăsată pentru a opri imediat mișcarea ușii.

10. Dacă ușa se blochează, ridicați-o manual, îndepărtați obstrucția și introduceți-o la loc. Testați funcția 
utilizând modul manual (săgeată). Apoi setați din nou timpii.

11. Oprirea aparatului: scoateți bateriile după scoaterea capacului. Scoateți întotdeauna 
bateriile atunci când dispozitivul este inactiv pentru o perioadă lungă de timp.

12. Observați simbolul bateriei din colțul din dreapta sus al afișajului. Dacă acesta clipește, înlocuiți
imediat bateria pentru a evita interferența cu funcționarea ușii.

Funcțiile dispozitivului
1. Două moduri de funcționare: Automat (temporizat) și manual.
2. Dispozitivul utilizează un cip IC pentru detectarea obstacolelor. Atunci când ușa intră în contact

cu un obstacol (de exemplu, un pui), ușa se ridică automat și încearcă să se închidă din nou după 10 
secunde. Procesul se repetă de 3 ori în 10 secunde. Apoi, dispozitivul se blochează și încearcă să se 
închidă din nou la fiecare 2 ore.

3. Ușa și cadrul sunt fabricate din aliaj de aluminiu, care garantează rezistență și durabilitate.
4. Rezistent la apă.
5. Consum redus de energie.

Recomandări pentru utilizare
1. Utilizați baterii AA de 1,5 V de înaltă calitate pentru a prelungi durata de viață a bateriei.
2. Îndepărtați în mod regulat resturile din jurul ușii.
3. Instalați dispozitivul vertical și bine fixat - înclinarea sau șuruburile slăbite pot cauza funcționarea

defectuoasă a produsului.

Notă
1. Citiți cu atenție instrucțiunile înainte de prima utilizare.
2. Observați nivelul bateriei pe afișaj (pictograma intermitentă = capacitate scăzută).
3. Scoateți și acoperiți capacul bateriei atunci când nu utilizați dispozitivul pentru o perioadă lungă de 

timp.
4. Nu dezasamblați dispozitivul - manipularea construcției anulează garanția.

Protecția mediului
Informații privind eliminarea echipamentelor electrice și electronice
Nu aruncați produsul în deșeurile menajere la sfârșitul duratei sale de viață utilă sau atunci când 
repararea nu ar fi rentabilă. Pentru a elimina produsul în mod corespunzător, duceți-l la punctele de 
colectare desemnate, unde va fi acceptat gratuit.
Eliminarea corespunzătoare va contribui la conservarea resurselor naturale valoroase și la prevenirea 
potențialelor efecte negative asupra mediului și sănătății umane care ar putea rezulta din eliminarea 
necorespunzătoare a deșeurilor. Pentru mai multe detalii, contactați autoritatea locală sau cel mai 
apropiat punct de colectare. Pot fi aplicate amenzi în conformitate cu reglementările naționale pentru 
eliminarea necorespunzătoare a acestui tip de deșeuri.
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Nu aruncați bateriile în deșeurile obișnuite, ci duceți-le la locurile de reciclare a bateriilor.

Service
Dacă găsiți orice defecțiune după achiziționarea produsului, vă rugăm să contactați departamentul de 
service. Atunci când utilizați produsul, urmați instrucțiunile din manualul de instrucțiuni atașat. 
Revendicarea dvs. nu va fi luată în considerare dacă ați modificat produsul sau dacă nu ați respectat 
instrucțiunile din instrucțiunile de utilizare.

Garanția nu se aplică
- uzurii naturale a părților funcționale ale produsului ca urmare a utilizării normale
- intervențiilor de service legate de întreținerea standard a produsului (de exemplu, curățarea, înlocuirea 

pieselor supuse uzurii normale)
- defecte cauzate de influențe externe (de exemplu, condiții climatice, praf, utilizare necorespunzătoare

etc.)
- daune mecanice cauzate de căderea produsului, impact, lovituri etc.
- daune cauzate de manipularea necorespunzătoare sau de utilizarea produsului contrar instrucțiunilor
supraîncărcare, utilizarea de piese incorecte sau neoriginale, utilizarea de accesorii neadecvate sau 
neoriginale sau de unelte neadecvate etc.

- pentru daune cauzate de utilizarea unor adaptoare neoriginale sau de utilizarea unui adaptor original
la un alt produs. Compatibilitatea reciprocă în cadrul aceluiași produs trebuie să fie întotdeauna 

respectată. În cazul produselor revendicate care nu au fost securizate corespunzător împotriva 
deteriorării mecanice în timpul transportului, proprietarul suportă singurul risc al oricărei deteriorări. 
Furnizorul își rezervă dreptul de a efectua modificări ale instrucțiunilor de utilizare și nu este răspunzător 
pentru eventualele erori tipografice. Ilustrațiile și descrierea pot diferi de realitate în funcție de model.
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Automatické dvere do kurína
Návod na použitie

Vážený zákazník, ďakujeme vám za zakúpenie nášho výrobku. Pred použitím si prosím prečítajte návod 
na použitie a uschovajte si ho pre budúce použitie.

Šípka hore Šípka 

dole Tlačidlo 

nastavenia

Špecifikácie produktu
Použitie výrobku: Automatické otváranie a zatváranie dverí kurína
Model: PFS-155
Rozmery výrobku: 244 mm × 328 mm × 50 mm
Hlavný materiál:   ABS+ hliníková zliatina
Napájanie: tri vymeniteľné 1,5 V batérie AA
1. Prevádzková teplota: -15 °C až 60 °C. Pri používaní mimo tohto teplotného rozsahu prepnite 

spotrebič na manuálny režim otvárania a zatvárania dvierok.
2. Údržba: bránu je potrebné pravidelne čistiť, aby sa odstránili nečistoty na koľajniciach a na 

povrchu brány (odporúča sa čistenie raz týždenne). Najmä po daždi alebo snežení nezabudnite 
včas odstrániť blato a iné nečistoty z koľajníc a dosky brány, aby ste zabránili zablokovaniu.

Spôsob použitia
1. Inštalácia: Vyberte si vhodné miesto na inštaláciu dvierok kurína. Na drevenej doske načrtnite

montážny otvor podľa rozmerov výrobku. Po vyrezaní otvoru upevnite výrobok pomocou skrutiek.
2. Vloženie batérií: skrutkovačom odskrutkujte pravý kryt batérií, vysuňte ho a vložte tri 1,5 V batérie 

AA. Zariadenie sa automaticky spustí a rozsvieti sa displej vľavo hore.
3. Nastavenie aktuálneho času: čas sa zobrazuje v 24-hodinovom formáte. Krátkym stlačením

tlačidla "nastavenia" nastavíte miestny čas. Prvá skupina číslic v hornom riadku (hodiny) bliká ako 
prvá. Pomocou šípok hore/dole nastavte hodnotu. Opätovne stlačte tlačidlo .
"Nastavenia" na minúty.

4. Nastavenie otváracej doby: Stláčajte "settings", kým nezačne blikať prvá skupina číslic v druhom 
riadku (otváracie hodiny). Pomocou šípok nastavte hodnotu. Opätovným stlačením prejdite na 
nastavenie minút.

5. Nastavenie času ukončenia: Po nastavení času otvorenia pokračujte v stláčaní tlačidla
"settings", kým nezačnú blikať hodiny v treťom riadku. Nastavte čas zatvorenia (hodiny a minúty).

6. Automatické časovanie: po nastavení časov sa po 5 sekundách bez zásahu hodnoty uložia a 
zariadenie automaticky prejde do režimu časovania. Po 10 sekundách nečinnosti sa časovač vypne 
a čas sa automaticky nastaví na čas.
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podsvietenie a zostane len digitálny displej. Po 5 minútach sa displej úplne vypne a zariadenie 
prejde do úsporného režimu.

7. Obnovenie predvoleného režimu: Podržaním tlačidla "settings" na 3 sekundy sa vymažú časy
otvorenia/zavretia a zariadenie prejde do manuálneho režimu. Ak sú časy otvorenia a zatvorenia 
nastavené rovnako, režim sa tiež prepne na manuálny.

8. Manuálne ovládanie dverí: ak nie je nastavený automatický čas, dvere možno ovládať manuálne 
pomocou tlačidiel so šípkou hore/dole. Tlačidlo otvára/zatvára dvere, opätovným stlačením sa 
pohyb zastaví.

9. Núdzové zastavenie: Zariadenie je vybavené núdzovým zastavením. Pohyb brány je možné 
okamžite zastaviť stlačením šípky nahor alebo nadol počas pohybu brány.

10. Ak sú dvere zaseknuté, zdvihnite ich ručne, odstráňte prekážku a zasuňte ich späť. Otestujte funkciu 
pomocou manuálneho režimu (šípky). Potom znovu nastavte časy.

11. Vypnutie zariadenia: Po odstránení krytu vyberte batérie. Ak je zariadenie dlhší čas nečinné,
vždy vyberte batérie.

12. Upozornenie na slabú batériu: Sledujte symbol batérie v pravom hornom rohu displeja. Ak 
bliká, okamžite vymeňte batériu, aby nedošlo k narušeniu prevádzky dvierok.

Funkcie zariadenia
1. Dva prevádzkové režimy: Automatický (časovaný) a manuálny.
2. Ochrana proti podbehnutiu: zariadenie používa čip IC na detekciu prekážky. Keď sa dvere dotknú

s prekážkou (napr. sliepkou), dvere sa automaticky zdvihnú a po 10 sekundách sa opäť pokúsia 
zavrieť. Tento proces sa opakuje 3-krát. Zariadenie sa potom každé 2 hodiny uzamkne a pokúsi sa 
znova zavrieť.

3. Odolná konštrukcia: dvere a rám sú vyrobené z hliníkovej zliatiny, ktorá zaručuje pevnosť a 
odolnosť.

4. Vodotesnosť: konštrukcia spĺňa normu IPX4 - odolnosť voči striekajúcej vode.
5. Nízka spotreba energie: v režime automatického otvárania a zatvárania vydrží zariadenie na 

jednu batériu až 360 dní.

Odporúčania na používanie
1. Používajte vysokokvalitné 1,5 V batérie AA na predĺženie životnosti batérií.
2. Pravidelne odstraňujte nečistoty z okolia dverí.
3. Zariadenie nainštalujte vertikálne a bezpečne - naklonenie alebo uvoľnené skrutky môžu spôsobiť

poruchu výrobku.

Oznámenie
1. Pred prvým použitím si pozorne prečítajte návod na použitie.
2. Sledujte stav batérie na displeji (blikajúca ikona = nízka kapacita).
3. Ak sa batéria dlhší čas nepoužíva, odstráňte a zakryte kryt batérie.
4. Zariadenie nerozoberajte - zásahy do konštrukcie budú mať za následok stratu záruky.

Ochrana životného prostredia
Informácie o likvidácii elektrických a elektronických zariadení
Výrobok nevyhadzujte do domového odpadu po skončení jeho životnosti alebo ak by jeho oprava bola 
nehospodárna. Ak chcete výrobok správne zlikvidovať, odneste ho na určené zberné miesta, kde ho 
bezplatne prijmú.
Správnou likvidáciou odpadu pomáhate chrániť cenné prírodné zdroje a predchádzať možným 
negatívnym vplyvom na životné prostredie a ľudské zdravie, ktoré by mohli byť dôsledkom nesprávnej 
likvidácie odpadu. Ďalšie informácie získate na miestnom úrade alebo na najbližšom zbernom mieste. Za 
nesprávnu likvidáciu tohto druhu odpadu môžu byť v súlade s vnútroštátnymi predpismi uložené 
pokuty.
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Batérie nevyhadzujte do bežného odpadu, ale odneste ich na miesta recyklácie batérií.

Služba
V prípade, že po zakúpení výrobku zistíte akúkoľvek chybu, kontaktujte servisné oddelenie. Pri 
používaní výrobku postupujte podľa pokynov uvedených v priloženom návode na obsluhu. Vaša 
reklamácia nebude uznaná, ak ste výrobok zmenili alebo ak ste nedodržali pokyny uvedené v návode na 
použitie.

Záruka sa nevzťahuje na
- prirodzené opotrebovanie funkčných častí výrobku v dôsledku bežného používania
- na servisné zásahy súvisiace so štandardnou údržbou výrobku (napr. čistenie, výmena dielov 

podliehajúcich bežnému opotrebovaniu).
- závady spôsobené vonkajšími vplyvmi (napr. klimatické podmienky, prach, nesprávne používanie atď.)
- mechanické poškodenie spôsobené pádom výrobku, nárazom, úderom atď.
- za škody spôsobené nesprávnou manipuláciou alebo používaním výrobku v rozpore s pokynmi

obsluhe, preťaženie, používanie nesprávnych alebo neoriginálnych dielov, používanie nevhodného 
alebo neoriginálneho príslušenstva alebo nevhodných nástrojov atď.

- za škody spôsobené použitím neoriginálnych adaptérov alebo použitím originálneho adaptéra
na iný produkt. Vzájomná kompatibilita v rámci výrobku musí byť vždy zachovaná. V prípade 

reklamovaných výrobkov, ktoré neboli počas prepravy riadne zabezpečené proti mechanickému 
poškodeniu, nesie riziko prípadného poškodenia výlučne majiteľ. Dodávateľ si vyhradzuje právo na 
zmeny v návode na použitie a nezodpovedá za prípadné tlačové chyby. Vyobrazenia a opis sa môžu líšiť 
od skutočnosti v závislosti od modelu.


